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सटर वाइट ने यह बताया क जब यूयॉक  शहर क वशाल इमारत गरा दी जाएँगी, तब काशतवाय अयाय
अठारह, पद एक से तीन क पूत होगी।

और इन बाता के बाद मने एक और वगत को वग से उतरते देखा, जसके पास बड़ा अधकार था; और पृवी
उसक महमा से काशत हो गइ। और उसने ऊँचे और बल वर से पुकारकर कहा, 'बाबुल महान् गर पड़ा,
गर पड़ा है, और ामाआ का नवासथान, और हर एक अशु आमा का आयथान, और हर एक अशु
और घृणत पी का पजरा बन गया है। याक सब जातया ने उसके भचार के ोध के दाखमधु को पया
है, और पृवी के राजाआ ने उसके साथ भचार कया है, और पृवी के ापारी उसके भोग-वलास क
बतायत से धनवान हो गए ह।' काशतवाय 18:1–3.

11 सतंबर, 2001 तक, पृवी के "राजा" पहले ही रोमन चच के साथ भचार कर चुके थे। तीय व यु के
बाद, रापत हैरी एस. टमैन ने पहली बार 1951 म वेटकन के लए एक राजत नयुत कया। पापाइ सा के
साथ राजनीतक संबंध थापत करने के उनके यास को संयुत राय क कांेस ने सरे से खारज कर दया,
लेकन दशका बाद जब रापत रोनाड रीगन ने 1984 म वेटकन के लए एक राजत नयुत कया, तब एसेा नह
आ। 2001 तक, टायर क वेया के साथ कूटनीतक संबंध थापत करके सभी रा  वेटकन के साथ भचार कर
चुके थे।

11 सतंबर 2001 तक, सभी "रा ा" ने उसके भचार के कोप क मदरा पी ली थी। बाबुल क मदरा पापसी
ारा तुत कए गए तरह-तरह के असय का तनधव करती है, लेकन इन पदा म जस वशेष कार क मदरा
क पहचान क गइ है, वह उसके भचार के कोप क मदरा है। पापसी का कोप उन लोगा पर उसका उपीड़न है
जनसे वह असहमत होती है। वह अपने गंदे काम करवाने के लए राय क शत का उपयोग करके अपने उपीड़न
को अंजाम देती है। उसके कोप क मदरा उसक ुट क वशेष बोतल है, जो उन लोगा के व राय का उपयोग
करने क या का तनधव करती है जह वह वधम मानती है।

11 अगत, 1840 से लेकर 22 अटूबर, 1844 तक क अवध म, मलरवादी एडवटवाद, जसे अंधकार युग से
बाहर बुलाया गया था, और जो उन ोटेटट कलीसयाआ से अलग कर दया गया था जो तब रोम क बेटयाँ बन गइ
थ, तब नवकट पृवी से उप पशु पर सचा ोटेटट सग बन गया। पीटर उन नए चुने ए परमेर के लोगा क,
एक रा  के प म, वशेषताआ क पहचान करता है।

पर तुम चुना आ वंश, राजकय याजक-वग, पव रा  और वश जा हो, ताक तुम उसके गुण कट करो
जसने तुह अंधकार से अपनी अतु योत म बुलाया है; तुम जो पहले कोइ जा न थे, पर अब परमेर क
जा हो; जह दया नह मली थी, पर अब दया मली है। 1 पतरस 2:9, 10.

11 सतंबर 2001 तक, सेवथ-डे एडवटट कलीसया उन लोगा पर हमला करने के लए, जह वह वधम मानती
थी, संयुत राय अमेरका क सरकार क राजनीतक संरचना का पहले ही और असर उपयोग कर चुक थी।
2001 से काफ पहले ही, एडवटटा ने बाबुल क उस वशेष मदरा का पान कर लया था जो उन पर, जह वे
वधम मानते थे, हमला करने के लए राय शत के उपयोग का तीक है।



इाइम, यारोबाम क बग़ावत और इाएल के उरी राय का तीक है, और यशायाह अयाय अाइस क शुआत
सेवथ-डे एडवटट चच को ‘इाइम के मतवाले’ कहकर करता है।

हाय, अभमान के मुकुट पर, एैम के पयकड़ा पर, जनक गौरवशाली शोभा मुरझाती इ कली के समान है,
जो दाख-म से पराजत लोगा क उवर घाटया के शखर पर है! देखो, भु के पास एक परामी और
बलशाली है, जो ओला के तूफान और वनाशकारी आंधी के समान, और बल जला क उमड़ती बाढ़ के समान,
अपने हाथ से उसे पृवी पर पटक देगा. अभमान का मुकुट, एैम के पयकड़, पैरा तले रादे जाए गे; और वह
गौरवशाली शोभा, जो उवर घाटी के शखर पर है, मुरझाती इ कली के समान होगी, और ीम से पहले के शी
फल के समान; जसे जो उसे देखनेवाला देखे, वह उसे, जब वह अभी उसके हाथ म ही हो, खा लेता है. उस दन
सेनाआ का यहोवा अपने लोगा के अवशेष के लए महमा का मुकुट और शोभा का करीट होगा, और जो
यायासीन है उसके लए याय क आमा, और जो यु को फाटक तक लौटा देते ह उनके लए सामय होगा.
परतु वे भी दाख-म के कारण चूक गए ह, और मदरा के कारण माग से भटक गए ह; याजक और
भवयता मदरा के कारण चूक गए ह, वे दाख-म म डूब गए ह, वे मदरा के कारण माग से भटक गए ह; वे
दशन म भूल करते ह, वे याय म लड़खड़ाते ह. याक सब मेज उटी और गंदगी से भरी ह, एसेा क कोइ थान
शु नह. यशायाह 28:1-8.

तीसरी वप 11 सतंबर, 2001 को आ पचँी, और वह ‘एैम के मतवाला’ के नेतृव का तनधव करने वाले
‘मुकुट’ पर आइ। उसने इधन से भरे हवाइ जहाज से मैरीलड म थत कलीसया के मुयालय पर हमला नह कया,
बक इसने यह दखा दया क वे यह पहचानने म असमथ थे क तीसरी वप के इलाम का आगमन तीसरे
वगत के अतम वषा के संदेश क शुआत था। यही उस संदेश और काय क शुआत थी, जसके चार के लए
वे अपने उठाए जाने का दावा करते आए ह। उनक पहचान केवल ‘मुकुट’—जो नेतृव का तनधव करता है—के
प म ही नह, बक ‘घमड के मुकुट’ के प म क गइ है; इस कार हबकूक अयाय दो के ववाद म उप ए
और आज भी उप हो रहे उपासका के दो वगा म से एक क पहचान होती है। 11 सतंबर, 2001 को, हबकूक के
पहरेदारा ने ार पर क लड़ाइ म अपनी चौकयाँ संभाल ल।

यशलेम के ार वे थान थे जहाँ यशलेम के लोगा क आपसी गतवधयाँ सप होती थ। ार पर का यु,
यशायाह के पछले अयाय के "ववाद" का तनधव करता है, जो पूव पवन के दन (इलाम के दन) ारभ
आ था। उस खंड म हबकूक के उपासका क दो ेणयाँ दो मुकुटा ारा दशाइ गइ ह। इाइम के मपी, जो उस
समय तक उन लोगा के व, जह उहाने वधम ठहराया था, अपने तका को जीतने के लए राय क शत का
उपयोग कर चुके थे, क तुलना सेनाआ के भु के मुकुट से क गइ है। जब मसीह को सेनाआ का भु के प म
तुत कया जाता है, तो यह उनक सेना के नेता के प म उनके काय का तीक होता है। ार पर का यु, सचे
और झूठे धमशा पर होने वाले ववाद ारा दशाया गया यु है।

इाइम के पयकड़ा के प म केवल जनरल कॉ स के नेतृव को ही नह दशाया गया है, बक याजक (पादरी
मंालय) और भवयता (धमशाी और शक) भी मजबूत मदरा के कारण माग से भटक गए ह। जैसा क
यशायाह अपनी भवयाणी के आरंभक पदा म कहता है, यह पूरी कलीसया है।

आमोज के पु यशायाह का दशन, जो उसने यदा और येशलेम के वषय म यदा के राजाआ उजयाह,
योताम, आहाज और हजकयाह के दना म देखा। हे आकाश, सुनो; और हे पृवी, कान लगाकर सुनो, याक
यहोवा ने कहा है: मने संताना को पाला-पोसा और बड़ा कया, परतु उहाने मेरे व वोह कया। बैल अपने
मालक को जानता है, और गधा अपने वामी क चरनी को; परतु इाएल नह जानता, मेरे लोग समझते भी
नह। हाय, पापी जात! अधम से लदी इ जा, कुकमया क संतान,  करने वाले पु! उहाने यहोवा को
याग दया है, इाएल के पव को ोधत कया है, वे पीछे हट गए ह। तुम और या मारे जाओ? तुम तो और
अधक बगावत करोगे; सारा सर बीमार है, और सारा दय नबल। यशायाह 1:1-5.



पापी रा बीमार है, और वह समय बीत चुका है जब एेसा कोइ उपचार दया जा सकता था जो उसके दय और मन
को बदल सकता था। यशायाह बताता है क मदरापी माग से भटक गए ह, और उस माग को यमयाह "पुराने माग"
कहता है। 11 सतंबर, 2001 को अंतम वषा होने लगी, और यमयाह बताता है क जब हम पुराने मागा म चलते
ह—जो वह "माग" है जससे मदरापी बाहर ह—तभी हम अंतम वषा का शेष भाग मलता है।

भु या कहता है: मागा म खड़े होकर देखो, और ाचीन पथा के वषय म पूछो—क भला माग कहाँ है; और
उसी म चलो, तब तुम अपने ाणा के लये वाम पाओगे। परतु उहाने कहा, हम उस म नह चलगे। मने तुहारे
ऊपर हरी भी ठहराए, यह कहते ए: तुरही का शद सुनो। परतु उहाने कहा, हम नह सुनगे। इसलये, हे
जातया, सुनो; और हे सभा, जान लो क उनके बीच या है। हे पृवी, सुन: देखो, म इस जा पर वप ले
आऊँगा—अथात उनके वचारा का फल—याक उहाने न मेरे वचना को सुना, न मेरी वथा को; वरन् उसे
ठुकरा दया। यमयाह 6:16-19.

इैम के मप 11 सतबर, 2001 को माग से भटक गए ह, और 1863 म, जब उहाने 'पुराने मागा' को अवीकार
करने क या आरभ क, तब वे 'पीछे क ओर हट गए' थे। 'पुराने मागा' म ही अतम वषा का वाम और
ताज़गी मलती है, और वही वषा ठक उसी समय आरभ इ जब उन पर 'हाय' घोषत कया गया। इलाम का
तीसरा 'हाय' इैम के घमड का मुकुट पहचान न सका, याक उहाने मशः उन आधारभूत सया को अवीकार
कर दया था जो भवयवाणी म इलाम क भूमका क पहचान करते ह। यमयाह बताता है क उसी समय भु ने
हरी खड़े कए, जो हबकूक के हरी ह, और उहाने फाटका पर क लड़ाइ म इैम के मपा से यह घोषत कया
क उह तुरही क वन पर यान देना चाहए। 11 सतबर, 2001 को आया तीसरा 'हाय', सातव तुरही था।

यशायाह बताता है क “वे म करने वाले पेय के कारण माग से भटक गए ह; वे दशन म भूल करते ह, वे याय म
लड़खड़ाते ह। याक सब मेज़ उटी और गंदगी से भरी ह, ताक कोइ थान शु न रहा।” 1863 म तुत क गइ
वह नकली तालका, जसने “सात समय” को हटा दया और जसके साथ एक ायामक पचा देना आवयक था,
हबकूक क दो पव पकाआ का नकली तप है; परतु मतवाला ारा युत वे नकली “पकाएँ” उटी से
भरी ह, और वे दशन म भूल करते ह। हबकूक और यमयाह के पहरेदारा से कहा गया था क पत पर होने वाली
बहस म वे “दशन” को “पकाआ” पर लख, परतु मतवाला क नकली पकाएँ एक ुटपूण दशन तुत करती
ह।

जहाँ दशन नह होता, वहाँ लोग नाश हो जाते ह; परतु जो वथा का पालन करता है, वह धय है। नीतवचन
29:18।

इैम के मपा ने परमेर क वथा को ठुकरा दया है, परतु 'वाद-ववाद' और ार क लड़ाइ का संदभ परमेर
क भवयसूचक वथा है, जैसा क थम और तृतीय वगता के आंदोलन म थापत कायवध ारा दशाया
गया है। यशायाह ारा अयाय अाइस क पहली आठ आयता म यह आधार थापत करने के बाद, वह उस
कायवध क पहचान करता है जो 'उर वषा' है, और वशेष प से मपा को 'ठा करने वाले पुष, जो शासन
करते ह' 'यशलेम म' के प म चहत करता है।

वह कसे ान सखाए? और कसे वह उपदेश का बोध कराए? या उह जो ध से छुड़ाए गए ह, और तना से
हटाए गए ह? याक आदेश पर आदेश, आदेश पर आदेश; रेखा पर रेखा, रेखा पर रेखा; यहाँ थोड़ा, वहाँ थोड़ा
करना आवयक है: याक हकलाते हाठा से और सरी भाषा म वह इस जा से बोलेगा. जह उसने कहा, यही
वाम है, जससे तुम थके ए को वाम दलाओ; और यही ताज़गी है: तौभी वे सुनना नह चाहते थे. परतु
यहोवा का वचन उनके लए आ—आदेश पर आदेश, आदेश पर आदेश; रेखा पर रेखा, रेखा पर रेखा; यहाँ
थोड़ा, वहाँ थोड़ा—ताक वे जाएँ, और उटे गर, और टूट, और फँस, और पकड़े जाएँ. इस कारण, हे उपहास
करनेवालो, जो यशलेम म इस जा पर शासन करते हो, यहोवा का वचन सुनो. याक तुम ने कहा है, हमने
मृयु के साथ वाचा बाँधी है, और पाताल के साथ हम ने समझौता कया है; जब वह उमड़ती मार होकर



नकलेगी, तो वह हम तक न आएगी: याक हमने झूठ को अपना शरणथान बनाया है, और कपट के नीचे हम
ने अपने आप को छपाया है: इस कारण भु यहोवा यूँ कहता है, देखो, म सयोन म एक नव के लए एक
पथर रखता ँ, एक परखा आ पथर, एक बमूय कोने का पथर, अटल नव: जो वास करता है वह
घबराएगा नह. म याय को नापने क डोरी, और धम को सीसा ठहराऊँगा: और ओले झूठ क शरण को झाड़
दगे, और जल उस छपने के थान पर उमड़ पड़गे. और तुहारी मृयु के साथ क इ वाचा नरत कर दी जाएगी,
और पाताल के साथ का तुहारा समझौता ठहरेगा नह; जब वह उमड़ती मार होकर नकलेगी, तब तुम उसी से
रादे जाओगे. यशायाह 28:9–18.

यहाँ "बहस" को इस कार परभाषत कया गया है: "वह ान कसे सखाएगा? और वह कसे सात क समझ
देगा?" "whom" संभावत वाथया को संबोधत करता है, पर वषय सात को समझने का है, जो वयं ान
है। जब दानयेल क पुतक क मुहर खुलती है, तो ान म वृ होती है, जो परमेर के वचन के सया क बढ़ी इ
समझ का तनधव करती है। "सात" शद का अथ वासा, नीतया, शाआ या नयमा के एसेे समुचय से
है जो कसी वश वचार-णाली या ान-समूह का नमाण करता है। बाइबल के "साता" को समझने के लए
ान-समूह के गठन हेतु एक बाइबलीय पत आवयक है।

उस पत क पहचान इस कार क गइ है: "आा पर आा होनी चाहए, आा पर आा; रेखा पर रेखा, रेखा पर
रेखा; यहाँ थोड़ा, और वहाँ थोड़ा।" जस पत ने 11 सतंबर, 2001 को तीसरी "हाय" के आगमन के प म
चहत कया, वह पहली "हाय" क भवयवाणी क रेखा को सरी "हाय" क भवयवाणी क रेखा के साथ
जोड़ने पर आधारत है, जो तीसरी "हाय" क रेखा के दो गवाह दान करती है। वह पत उस "वाद-ववाद" क
परीा है जो उपासका के दो वग उप करती है, याक "यहोवा का वचन उनके लए यह आ: आा पर आा,
आा पर आा; रेखा पर रेखा, रेखा पर रेखा; यहाँ थोड़ा, और वहाँ थोड़ा; ताक वे जाएँ, और पीछे गर, और टूट,
और फंदे म फँस, और पकड़े जाएँ।"

यशलेम पर शासन करने वाले उपहास करने वाले पुषा क पाँच ठोकर पाँच मूख कँुवारया का तनधव करती
ह। यह वध प प से एक परीा है, याक इाइम के मपानया ने यमयाह के पुराने मागा को अवीकार कर
दया, पहरेदारा क तुरही क चेतावनी सुनने से इनकार कया, नकली तालकाएँ बनाइ, और मृयु के साथ एक वाचा
कर ली; ठक उसी समय जब वे, जो ार क लड़ाइ म सेनाआ के भु का मुकुट पहने ए थे, जीवन क वाचा कर रहे
थे।

11 सतंबर, 2001 को, पछली वषा, जो वाम और ताज़गी है, बरसने लगी, और एक लाख चवालीस हजार क
मुहरबंदी शु इ। इसने इैम के पयकड़ा क पत और एलयाह त ारा तुत पत पर एक बहस शु
कर दी। "बत से" पयकड़ा के साथ गरगे, परंतु जो थोड़े चुने जाए गे, वे वही हागे जो भु क तीा करते ह।

याक यहोवा ने बलशाली हाथ से मुझसे इस कार कहा, और मुझे यह शा दी क म इस लोगा के माग पर न
चलू,ँ कहते ए, जस-जस के वषय म ये लोग “षं” कहते ह, तुम “षं” न कहना; और उनके भय से न
डरो, न घबराओ। सेनाआ के यहोवा को ही पव मानो; उसी का भय मानो, और उसी से डरते रहो। और वह
तुहारे लए पवथान होगा; परतु इाएल के दोना घराना के लए ठोकर का पथर और ठेस खाने क चान
बनेगा, और यशलेम के नवासया के लए फंदा और जाल होगा। और उनम से बत से ठोकर खाएँगे, गरगे,
टूटगे, फँसगे और पकड़े जाएँगे। गवाही को बाँध दो, और मेरे चेला के बीच वथा पर मुहर लगा दो। और म
यहोवा क बाट जोगँा, जो याकूब के घराने से अपना मुख छपाता है; म उसी क तीा कँगा। यशायाह
8:8–17.

नःसंदेह यशायाह अपनी ही बाता से सहमत है, अतः अयाय अाइस म जो अनेक गरते ह, वही अयाय आठ म
गरने वाले ह। अयाय आठ म हम पाते ह क उनका पतन मुांकन के समय म होता है, जो 11 सतंबर, 2001 को
शु आ। अयाय आठ क चेतावनी यह है क इस लोगा के "माग" म न चलो, याक वे वे ह जहाने यमयाह ारा



बताए गए पुराने पथा पर चलने से इनकार कया, जहाँ "अंतम वषा" का संदेश थत है। अयाय आठ म जो गरते
ह, वे वे ह जो बाबेल क वशेष मदरा के तीक "गठबंधन" पर भरोसा करते ह, जो कलीसया और राय के
गठबंधन का तनधव करता है, जसका उेय उन लोगा का वरोध करना है जह वधम माना जाता है। अयाय
आठ म उह ठोकर खाने का कारण "ठोकर का पथर" है, जो 1863 म मूलभूत सय क पहली अवीकृत का
तनधव करता है—लैवथा छबीस के "सात समय", जसे 1863 म "नमाताआ" ने अवीकार कर दया
था। उस अवीकृत म वे धमयागी ोटेटट पत क ओर लौट आए, ताक वलयम मलर को वगता ारा दया
गया संदेश अवीकार कर सक।

अयाय अाइस म, पथर का अवीकार उफनती वप का दड लाता है, जो पशु के चह का बाइबलीय तीक
है; यह संयुत राय अमेरका म रववार के क़ानून से आरभ होता है, और फर पूरे व म बाढ़ क तरह फैल जाता
है। रववार के क़ानून के समय, एडवटट कलीसया ने ‘मृयु’ और ‘पाताल’ के साथ जो वाचा क है, वह बहा दी
जाएगी। इैम के मतवाला क ‘मृयु’ के साथ क वाचा को बहा देने पर, उनका ‘झूठ का आय’ भी र कर दया
जाएगा। ‘झूठ का आय’ को ेरत पौलुस उस झूठ के प म तुत करते ह जो बलवत म लाता है, और जो
बलवत म यशलेम पर शासन करने वाले उपहासया पर उँडेला जाता है, वह सय से उनक घृणा के युर म
है।

और वही, जसका आगमन शैतान के भाव के अनुसार है, सब कार के सामय, चहा और झूठे चमकारा के
साथ; और नाश होने वाला म अधम क हर कार क छलना के साथ—याक उहाने सय के ेम को हण
नह कया क वे उार पाएँ। और इसी कारण परमेर उह एक बल म भेजेगा, ताक वे झूठ पर वास
कर; ताक वे सब दडत हा जहाने सय पर वास नह कया, परतु अधम म सता रखी। परतु हे भु के
य भाइया, हम तुहारे वषय म सदा परमेर का धयवाद करना अपना कत समझते ह, याक परमेर ने
आरभ से आमा के पवीकरण और सय पर वास के ारा तुह उार के लये चुन लया है; और इसी के
लये उसने हमारे सुसमाचार के ारा तुह बुलाया, क तुम हमारे भु यीशु मसीह क महमा ात करो। इसलए,
भाइया, ढ़ बने रहो, और उन परपराआ को थामे रहो जो तुह या तो हमारे वचन ारा, या हमारे प ारा
सखाइ गइ ह। 2 थसलुनीकया 2:9-15.

"झूठ का आय", जसने "बल म" उप कया, अंततः शी आने वाले रववार के कानून का दंड लेकर आता
है। ेरत पौलुस उन दो वगा क पहचान करता है: एक जो सय से ेम नह करते, और सरा जो सय ारा पव
कए गए ह; इस कार हबकूक के सरे अयाय के ववाद म वणत दो वगा क ओर संकेत करता है। अयाय
उनतीस म, यशायाह "एरएल" शद को दोहराते ए आरंभ करता है, जो यशलेम का एक अय नाम है।

हाय एरयल पर, एरयल पर, वह नगर जहाँ दाऊद बसा था! वष पर वष जोड़ो; वे बल चढ़ते रह। यशायाह
29:1.

"एरयल" (यशलेम नगर) के तीकामक दोहराव क एक बार फर "हाय" ारा नदा क जाती है। "साल दर
साल" बलदाना का वध 1863 म आरंभ ए मक वोह का तनधव करता है। ननलखत पद उस याय क
परेखा तुत करते ह जो रववार कानून संकट क अवध म सातव-दन एडवटट कलीसया पर घटत होगा। पद
नौ म एक "आय" क पहचान क जाती है, जो कायवध क बहस पर जोर देता है, और साथ ही एडवटम क
वोही थत को "आधी रात क पुकार" के संदेश के एक तव के प म पहचानता है, जो थम पद म "एरयल"
के दोहराव ारा दशाए गए सरे वगत से भी संब है।

ठहरो, और चकत हो; चलाओ, और पुकारो: वे मतवाले ह, पर दाखमधु से नह; वे लड़खड़ाते ह, पर म से
नह। याक भु ने तुम पर गहरी नद क आमा उंडेल दी है और तुहारी आँख बंद कर दी ह—अथात्
भवयताआ और तुहारे धाना, ाआ को उसने ढक दया है। और सब का दशन तुहारे लए उस मुहरबंद
पुतक के वचना के समान हो गया है, जसे लोग एक वान के हाथ म देकर कहते ह, कृपा करके इसे पढ़ो; वह



कहता है, म नह पढ़ सकता, याक यह मुहरबंद है। और वह पुतक उस के हाथ म दी जाती है जो वान नह
है, यह कहकर, कृपा करके इसे पढ़ो; और वह कहता है, म वान नह ँ। इसलए भु ने कहा, याक यह
लोग मुँह से मेरे नकट आते ह, और अपने हाठा से मेरा आदर करते ह, परतु अपना दय मुझ से बत र कर
लया है, और मेरे त उनका भय मनुया क आाआ के अनुसार सखाया आ है; इस कारण, देखो, म इस
लोगा के बीच एक अुत काम कँगा—हाँ, एक अुत काम और आय—याक उनके बुमाना क बु
नाश हो जाएगी, और उनके समझदारा क समझ छप जाएगी। यशायाह 29:9-14.

साइसव अयाय म दज उस "ववाद" म, जो सही पत बनाम गलत पत के तक  का तनधव करता है,
यशलेम पर शासन करने वाले ठा करने वाला क मदहोशी को एसेी अंधता के प म पहचाना गया है जो
एडवटम के नेतृव को मुहरबंद पुतक को समझने से रोकती है। दानयेल और काशतवाय क पुतक  एक ही
पुतक ह, और पुतक का वह भाग जसक मुहर अनुह-काल समात होने से ठक पहले खोली जाती है, वही यीशु
मसीह का काशतवाय है। उसम "सात म से आठवाँ अतव" का रहय भी समलत है। यह उस "भेद" से
नपत है जसे दानयेल को अयाय दो म समझने के लए दया गया था। यह सात गजनाआ का "गुत इतहास"
है। यह तीसरी "हाय" म इलाम का संदेश है, और "आधी रात क पुकार" का संदेश है।

दानयेल और काशतवाय क एक ही पुतक उन लोगा को दी जाती है, जनका तनधव मसीह के समय के
सनहेन ने कया था; यह सनहेन एसेे नेतृव-तं का तीक था जो परमेर के सय को थामे रखने और उसक
रा करने का दावा करता है, पर अंततः सय के ूस पर चढ़ाए जाने म सहभागी हो जाता है। सनहेन ारा
तपत यह तं यशलेम पर शासन करने वाले उपहास करने वाले पुषा का है। उह वह मुहरबंद पुतक दी
जाती है, और उस पुतक का अथ या है, इस वषय म उनका तत, शत और वापूण उर यह होता है
क वे उसे पढ़ नह सकते, याक वह मुहरबंद है। फर वह झंड, जसे केवल उन लोगा का अनुसरण करने के लए
शत कया गया है जह नेता के प म अलग ठहराया गया है, को वही पुतक दी जाती है, और उनका उर यह
होता है क वे उसे तभी समझगे, जब यशलेम पर शासन करने वाले उपहास करने वाले पुष, अंतम दना का
सनहेन, उह बताएँ क उसका अथ या है।

वलयम मलर को, और फर यूचर फॉर अमेरका को दी गइ कायणाली, भवयवाणी के इतहास का एक
मागच है। यह एक एसेा मागच है जो जीवन और मृयु क परीा के  क पहचान करता है। सही कायणाली
के बना उर वषा का संदेश “एक मुहरबंद पुतक के शदा के समान” है। उर वषा का संदेश न हो तो उस संदेश से
उप अनुभव ात करना असंभव है। वह कायणाली बाइबल के यहां से और वहां से, भवयवाणी क रेखा पर
रेखा को लाने क या है। कायणाली पर बहस तब शु इ जब पहला संदेश सामय के साथ कट आ,
अंतम दना के आरंभक और समापन दोना कालखंडा म।

मलेराइट आंदोलन के इतहास क शुआत म यह ववाद 11 अगत, 1840 को शु आ, और उस इतहास के
अंत म, जब फलाडेफयन मलेराइट आंदोलन लाओदकयन मलेराइट आंदोलन म परवतत आ, यह फर
दोहराया गया। तीसरे वगत का लाओदकयन आंदोलन के इतहास म यह ववाद 11 सतंबर, 2001 को फर से
शु आ, और उस आंदोलन के अंत म, जब तीसरे वगत का लाओदकयन आंदोलन एक लाख चवालीस हजार
के फलाडेफयन आंदोलन म परवतत होता है, यह फर दोहराया जाता है। मलेराइटा क ारंभक परीा और
अंतम परीा, दोना म, परीा एलयाह संदेशवाहक क पत ारा दशाइ गइ थी। यीशु, अफा और ओमेगा के
प म, हमेशा शुआत के ारा अंत को दशाते ह।

अगले लेख म दानयेल के अयाय चार और पाँच पर वचार करते ए, हम पंत दर पंत क पत अपनाएँगे।

मसीह के आने या न आने का समय नत करने वाला कोइ सचा संदेश कसी के पास नह है। यह नत
जान ल क परमेर ने कसी को यह अधकार नह दया क वह कहे क मसीह अपने आगमन म पाँच वष, दस
वष, या बीस वष का वलंब करगे। 'इसलए तुम भी तैयार रहो; याक जस घड़ी तुम सोचते भी नह, उसी घड़ी



मनुय का पु आ जाएगा' (मी 24:44)। यही हमारा संदेश है, वही संदेश जसे आकाश के मय म उड़ते ए
तीन वगत घोषत कर रहे ह। अब जो काय कया जाना है, वह इस पतत संसार तक यह अंतम दया-संदेश
पँचाने का है। वग से एक नया जीवन आ रहा है और परमेर क समत जा को अपने अधकार म ले रहा है।
परतु कलीसया म वभाजन आएँगे। दो दल बनगे। कटनी तक गेँ और खरपतवार साथ-साथ बढ़ते ह।

समय के बलकुल अंत तक यह काय अधक गहरा और अधक गंभीर होता जाएगा। और जतने भी लोग
परमेर के साथ मलकर काम करते ह, वे उस वास के लए अयत लगन से संघष करगे जो एक बार संता
को सापा गया था। वे उस वतमान संदेश से नह हटगे, जो अपनी महमा से पृवी को पहले ही आलोकत कर
रहा है। परमेर क महमा के सवा कसी और बात के लए संघष करना योय नह है। जो एकमा चान बनी
रहेगी, वह युगा क चान है। यीशु म जो सय है, वही इन म के दना म शरण है....

भवयवाणयाँ पंत पर पंत पूरी होती चली आ रही ह। जतनी ढ़ता से हम तीसरे वगत के संदेश के झंडे
तले खड़े हागे, उतनी ही पता से हम दानयेल क भवयवाणी को समझगे; याक काशतवाय,
दानयेल का पूरक है। परमेर के समपत सेवका के मायम से पव आमा जो योत तुत करता है, उसे
जतनी अधक पूणता से हम वीकार करगे, ाचीन भवयवाणी क सयताएँ हम उतनी ही अधक गहरी और
सुनत—अनत सहासन के समान—तीत हागी; हम यह नय होगा क परमेर के जन पव आमा से
ेरत होकर बोले थे। भवयताआ के मायम से आमा क वाणी को समझने के लए मनुया का वयं पव
आमा के भाव म होना आवयक है। ये संदेश उन लोगा के लए नह दए गए थे जहाने भवयवाणयाँ कही
थ, बक हमारे लए, जो उनक पूत के या के बीच जी रहे ह।

यद भु ने मुझे यह काय करने के लए न दया होता, तो मुझे यह नह लगता क म ये बात तुत कर पाता।
आपके अतरत और भी लोग ह—एक-दो से कह अधक—जो आपक ही तरह सोचते ह क उह नइ योत
मली है, और वे उसे लोगा के सामने तुत करने को पूरी तरह तैयार ह। परतु परमेर को यह य होगा क वे
पहले से दी गइ योत को वीकार कर और उसी म चल, और अपने वास क नव पव शाा पर रख, जो
अनेक वषा से परमेर के लोगा ारा धारण कए गए मता का समथन करते ह। अनत सुसमाचार का चार
मानव मायमा के ारा कया जाना है। हम उन वगता के संदेशा का घोष करना है, जह आकाश के मय
उड़ते ए, पतत संसार के लए अंतम चेतावनी देते ए, दशाया गया है। यद हम भवयवाणी करने के लए
नह बुलाया गया है, तो हम भवयवाणया पर वास करने और सरा के मना को काश देने म परमेर के
साथ सहकाय करने के लए बुलाया गया है। हम यही करने का यास कर रहे ह। चयनत संदेश, पुतक 2,
113, 114.


